
Без огня сжигают тело 
 

kaNtaivyaeg>Svjna=pmanae 

\[=vze;>kun&pSyseva, 

dirÔ-avaeiv;mas-ac 

ivna=i¶meteàdhiNtkaym!. 

 
Первичная разбивка текста: 

kaNta ivyaeg> Svjna =pmanae 

\[ =vze;> kun&pSy seva, 

dirÔ -avae iv;ma s-a c 

ivna =i¶me te àdhiNt kaym!. 

 
 

Окончательная раскладка: 



kaNta ivyaeg> Svjna> Apman> 

\[ Avze;> kun&pSy seva, 

dirÔ -av> iv;ma s-a c 

ivna Ai¶m! @te àdhiNt kaym!. 

 
Слова и словосочетания 

могущие быть трудными к переводу: 
 

Avze;> - минимальный остаток 

iv;m – нечестный, неравный, фальшивый 

 
Примерный 

литературный перевод: 
 

Разлука с любимой, неуважение «своих», 
Наличие даже мелких долгов, служба недостойному правителю, 
Бедность (после богатства) и (нахождение) в обществе нечестных 

людей 
Без огня эти сжигают тело 

 



 


